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ZMLUVA 

uzavretá podľa §269 ods.2  Obchodného zákonníka č.513 /1991 Zb. v platnom znení,  
podľa ostatných ustanovení Obchodného zákonníka a podľa ostatných zákonov a 
právnych predpisov platných v Slovenskej republike 
 

medzi 
 

Objednávateľom:  Kancelária prezidenta Slovenskej republiky  

Hodžovo námestie 1,810 00 Bratislava  

Zastúpená:   JUDr. Ján Š o t h 

vedúci Kancelárie prezidenta Slovenskej republiky  

Bankové spojenie:  

Číslo účtu:   

IČO:                           30845157 

DIČ:   2020851085  

E – mail:   
 

a 
 

Zhotoviteľom : ESET,spol. s r.o.  

Einsteinova 24, 851 01 Bratislava 

Zastúpená:                  Ing. Richard Marko 

                                   generálny riaditeľ                   

Bankové spojenie:    

Číslo účtu:   

IČO:   313 33 532  

IČ DPH:             SK2020317068  

E – mail:   
 
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri vedenom na Okresnom súde Bratislava I, 
oddiel Sro, vl. č. 3586/B. 
 

   

Preambula 
ESET, spol. s r.o. („ESET“) a Kancelária prezidenta SR (ďalej označovaný každý 
samostatne ako „Strana“ a spoločne ako „Strany“) sa rozhodli pre vzájomnú spoluprácu 
za podmienok uvedených v tejto zmluve (ďalej len “Zmluva“) a všetkých jej prípadných 
dodatkoch (ďalej len „Dodatok“). Preto sa Strany dohodli na nasledovnom: 
 

1.  
Definície 

Ak z konkrétneho ustanovenia Zmluvy nevyplýva iné, všetky slová začínajúce v texte 
Zmluvy veľkým písmenom majú význam uvedený v tomto článku alebo význam, ktorý sa 
im priradil v niektorom ustanovení Zmluvy či niektorého jej Dodatku tak, že sa slovo 
začínajúce veľkým písmenom uviedlo v úvodzovkách. 

a.  „Bezpečnostná dokumentácia“ znamená politiky, smernice, procesy a procedúry 
upravujúce bezpečnosť informačných technológií. 
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b. „Pracovný deň“ znamená deň, ktorý nie je sobota, štátny sviatok alebo deň 
pracovného pokoja podľa zákona č. 241/1993 Z.z.  

c. „Prevádzkové hodiny“ znamená čas od 8.00 hod do 16.30 hod v Pracovných dňoch. 
d. „Človekohodina“ znamená šesťdesiat (60) minút pracovného času. Za jednu 

Človekohodinu sa považuje aj časť pracovného času menšia ako šesťdesiat (60) 
minút, avšak iba v prípade ak presiahla tridsať (30) minút.  

e. „Človekodeň“ znamená v tejto Zmluve osem (8) Človekohodín. 
f.  „Hrubé porušenie“  je situácia pri ktorej Strana materiálne porušuje Zmluvu 

mimoriadne závažným spôsobom. Za porušenie Zmluvy mimoriadne závažným 
spôsobom sa považuje najmä: 

i. zverejnenie Dôvernej informácie; 
ii. neoprávnený zásah do práv duševného vlastníctva a do práv priemyselného 

vlastníctva spoločnosti ESET; 
g.  „Prípad porušenia“ je situácia, ak nejde o Hrubé porušenie a Strana materiálne 

porušuje Zmluvu a do desiatich (10) dní od doručenia písomného oznámenia od 
druhej Strany takéto porušenie neodstráni alebo nezačne postup, ktorý môže 
druhá Strana spravodlivo požadovať na odstránenie porušenia Zmluvy alebo v 
takom postupe bezdôvodne nepokračuje. O Prípad porušenia pôjde aj vtedy, ak: 
i. Strana podá návrh na začatie konkurzného alebo reštrukturalizačného 

konania, alebo voči nej bol podaný takýto návrh; alebo 
ii. na majetok Strany bol vyhlásený konkurz; alebo 

iii. Strana je v omeškaní so splácaním svojich pohľadávok o viac ako tridsať (30) 
dní po ich splatnosti. 

h. „Dôverná informácia“ znamená v tejto Zmluve: 
i. všetky patentované a nepatentované vynálezy, obchodné tajomstvá, know-

how, postupy, myšlienky, návrhy, proprietálne technológie a techniky a 
všetky súvisiace informácie, ktoré Strana sprístupní alebo odhalí druhej 
Strane nezávisle od toho, či sa tak stane ústne, písomne, vo forme 
elektronického dokumentu, vizuálneho alebo zvukového záznamu alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom; 

ii. informácie technického, hospodárskeho a obchodného charakteru, 
informácie o cenách a o spôsobe ich tvorby, informácie o výrobkoch a/alebo s 
nimi súvisiacej dokumentácii a príručkách vrátane ich obsahu, akékoľvek 
informácie o výskume a vývoji vrátane plánov výskumu a vývoja, obchodné a 
rozvojové plány, obchodné plány a plány uvádzania výrobkov na trh, minulé a 
súčasné hospodárske výsledky, predpovede a odhady hospodárskych 
výsledkov, rozpočty, iné ekonomické a hospodárske údaje, údaje o vnútornej 
štruktúre Strany a jej zamestnancoch, informácie o umiestnení jednotlivých 
súčastí Strany, všetky stratégie Strany do budúcnosti, ktoré Strana sprístupní 
alebo odhalí druhej Strane nezávisle od toho, či sa tak stane ústne, písomne, 
vo forme elektronického dokumentu, vizuálneho alebo zvukového záznamu 
alebo akýmkoľvek iným spôsobom; 

iii. existencia a obsah akýchkoľvek diskusií v súvislosti s predmetom tejto 
Zmluvy; 

iv. akékoľvek poznámky, záznamy alebo kópie týkajúce sa informácií Strany 
uvedených v bode i, ii alebo iii tejto definície, ktoré vyhotoví druhá Strana 
alebo niektorý z jej zamestnancov. 
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Dôvernou informáciou nie je  
v. informácia, ktorá je všeobecne známa alebo sa stala všeobecne známou inak 

ako porušením Zmluvy Stranou alebo v dôsledku protiprávneho konania 
tretej strany; 

vi. informácia, ktorá bola nezávisle vyvinutá Stranou; 
vii. informácia, ktorá, bola Strane poskytnutá treťou stranou a Strana sa dôvodne 

domnieva, že ju môže použiť a že tretia strana ju získala oprávnene a v súlade 
so Zmluvou; 

viii. informácia, ktorú je Strana nútená poskytnúť na základe zákona alebo 
právoplatného rozhodnutia orgánu verejnej správy za predpokladu, že: 
1. bez zbytočného meškania písomne, telefonicky alebo faxom informuje 

druhú Stranu o možnosti, že bude nútený poskytnúť informáciu podľa 
bodov i, ii, iii alebo iv tejto definície, pokiaľ je takéto upozornenie právne 
prípustné; 

2. poskytne druhej Strane súčinnosť potrebnú pri obrane proti nútenému 
poskytnutiu informácie podľa bodov i, ii, iii alebo iv tejto definície; 

3. poskytne informáciu podľa bodov i, ii, iii alebo iv tejto definície len v 
minimálnom nevyhnutnom a požadovanom rozsahu; 
 

2.  
Výkladové pravidlá 

S výnimkou prípadov, kde to kontext vyžaduje inak, platia v tejto Zmluve nasledovné 
výkladové pravidlá: 

a. jednotné číslo zahŕňa aj množné číslo a naopak; 
b. každý gramatický rod zahŕňa v sebe aj všetky ostatné rody; 
c. každý odkaz na právny predpis zahŕňa v sebe aj novelizácie, doplnenia a úpravy 

takéhoto predpisu po dni podpisu Zmluvy; 
d. zmienka o písomnej forme zahŕňa každý spôsob reprodukcie slov v trvalej a 

čitateľnej forme okrem elektronickej pošty; 
e. pokiaľ nie je výslovne uvedený iný zámer, v tejto Zmluve je každý odkaz na článok, 

odsek alebo písmeno odkazom na článok, odsek alebo písmeno tejto  Zmluvy. 
 

3.  
Doručovanie 

 Akékoľvek oznámenie alebo komunikácia, ktorá sa má doručiť podľa tejto Zmluvy, musí 
byť v písomnej forme a musí sa doručiť osobne alebo kuriérom, poslať doporučene 
poštou alebo faxom (avšak nie e-mailom) Strane, ktorá je príjemcom a to na jej adresu 
uvedenú v záhlaví Zmluvy, okrem situácie ak Zmluva alebo niektorý Dodatok neobsahuje 
pre konkrétny prípad iný spôsob úpravy doručenia. Akékoľvek oznámenie alebo 
komunikácia sa považuje za doručenú: 

a. v prípade doručenia osobne alebo kuriérom v čase doručenia alebo odmietnutím 
prijatia na adrese Strany tak, ako je vymedzená v záhlaví Zmluvy; alebo 

b. v prípade odoslania poštou na siedmy (7) deň po podaní doporučenej zásielky na 
prepravu, alebo ak nastane doručenie skôr dňom preukázateľného prevzatia alebo 
odmietnutím prevzatia; alebo 
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c. v prípade odoslania faxom, na druhý deň po prijatí potvrdenia alebo správy o 
prenose odosielateľom vygenerovanom faxovým strojom, z ktorého bol fax zaslaný, 
uvádzajúci, že celý fax bol zaslaný na faxové číslo príjemcu. 

4.  
Predmet Zmluvy 

Predmetom tejto Zmluvy je poskytovanie konzultačných služieb v oblasti informačnej 
bezpečnosti („Konzultačné služby“) týkajúcich sa najmä procesov riadenia informačnej 
bezpečnosti, výkonu bezpečnostných funkcií, realizácia analýz, návrhov, auditov a 
poradenstva v rámci informačnej bezpečnosti. 
 

5.  
Konzultačné služby 

Konzultačné činnosti v oblasti informačnej bezpečnosti, ktoré bude Objednávateľ od 
spoločnosti ESET požadovať sa definujú v projektovom liste (príloha č.1 zmluvy). Vzor 
projektového listu, ktorý slúži ako podklad pre objednávanie a realizáciu projektových 
činností je uvedený v Prílohe č. 3. Zmluvy („Projektový list“). Po vykonaní Konzultačnej 
služby je Zodpovedný pracovník Objednávateľa povinný potvrdiť Akceptačný protokol 
pre ESET, pokiaľ sa Strany nedohodli inak. Vzor Akceptačného protokolu je v prílohe č. 4 
Zmluvy („Akceptačný protokol“). ESET môže na plnenie svojich záväzkov z tejto Zmluvy 
využiť aj subkontraktora, podľa článku 10 Zmluvy.  
 

6.  
Zmena rozsahu Konzultačných služieb 

Strany výslovne uvádzajú, že v niektorých prípadoch nie je možné vopred určiť rozsah 
Konzultačných činností alebo čiastkové výsledky takýchto činností môžu zásadne 
ovplyvniť rozsah potrebných činností. V takomto prípade sa v projektovom liste táto 
skutočnosť musí výslovne uviesť. Pokiaľ ESET pri realizácií Konzultačných činností zistí 
skutočnosti, ktoré môžu ovplyvniť rozsah potrebných činností, je povinný informovať 
Objednávateľa a predložiť na schválenie odhad rozsahu činností, ktoré bude potrebné 
vykonať v prípade ak projektový list presne nešpecifikuje rozsah činností alebo je 
potrebné vykonať činnosti nad rozsah uvedený v projektovom liste. V takomto prípade 
Strany príslušným spôsobom upravia aj pôvodný projektový list. 
 

7.  
Komunikácia, zodpovední pracovníci 

Všetky oznámenia, žiadosti, požiadavky a ostatná komunikácia budú adresované na 
príslušné adresy a čísla Strán uvedené nižšie alebo na také iné adresy alebo čísla, ktoré si 
Strany navzájom oznámili po Dni podpisu tejto Zmluvy a to podľa toho či ide 
o komunikáciu vo veci Zmluvy alebo vo veciach technických: 
 
Pre ESET: 

 vo veciach Zmluvy     vo veciach technických 
 ESET, spol. s r.o.     ESET, spol. s r.o. 
 Peter Katrinec                Peter Dekýš 
 Einsteinova 24     Einsteinova 24 
 85101 Bratislava     85101 Bratislava 
 Tel:                                                  Tel:   
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 Fax:                                        Fax:  
 

Pre Kanceláriu prezidenta SR: 
 vo veciach Zmluvy     vo veciach technických 

 Kancelária prezidenta SR    Kancelária prezidenta SR 
 Ing. Michaela Horváthová                                   Jaroslav Holík 
 Kancelária prezidenta SR                       Kancelária prezidenta SR  

 Hodžovo nám. č.1                      Hodžovo nám. 1 
 810 00 Bratislava                        810 00 Bratislava 

 Tel:                                                   Tel:    
  

8.  
Súčinnosť 

Niektoré činnosti podľa tejto Zmluvy vyžadujú súčinnosť od Objednávateľa. Požiadavku 
na súčinnosť môže zadať Zodpovedný pracovník spoločnosti ESET Zodpovednému 
pracovníkovi Objednávateľa, pokiaľ nie je v jednotlivom prípade dohodnuté inak. Pokiaľ 
Objednávateľ bezdôvodne odmietne poskytnúť súčinnosť, je v omeškaní. V takom 
prípade sa doba plnenia predlžuje o dobu trvania omeškania Objednávateľa. Nižšie sú 
uvedené lehoty na poskytnutie súčinnosti v niektorých vybraných prípadoch 

a. lehota na pripomienkovanie dokumentov: 2 týždne 
b. oznámenie zvolania mítingu: 2 týždne vopred 
Pokiaľ bude ESET realizovať niektoré činnosti priamo  u Objednávateľa , Objednávateľ 
je povinný zabezpečiť: 

i. vhodný pracovný priestor pre výkon činnosti pre pracovníkov spoločnosti ESET 
podieľajúcich sa na plnení Zmluvy 

ii. prístup do pracovných priestorov Objednávateľa a v prípade potreby aj do 
miesta, v ktorom sú umiestnené počítačové systémy Objednávateľa mimo jej 
objektov 

iii. prístup do počítačových sietí, z ktorých má byť vykonané bezpečnostné 
zhodnotenie 

iv. oprávnenie pripojiť a umožniť pripojenie testovacích zariadení do týchto sietí ak 
je to nevyhnutné na plnenie záväzkov podľa tejto Zmluvy, 
 

ESET vyvinie pri vykonávaní činností maximálne úsilie na to, aby nenarušil prevádzku 
systémov Objednávateľa. V prípade, že pracovníci ESET odhalia možnosť narušenia 
prevádzky niektorého zo systémov Objednávateľa, sú povinní bezodkladne informovať 
Objednávateľa o takejto možnosti a nepokračovať v takejto činnosti. Objednávateľ je 
povinný vykonať primerané opatrenia, aby pri vykonávaných činnostiach nebola 
narušená Objednávateľova prevádzka a informovať o tejto skutočnosti ESET. ESET 
bude po obdržaní tejto informácie  pokračovať v danej činnosti. 
 
 

9.  
Preberacie konanie 

Konzultačné  činnosti sa končia preberacím konaním, výsledkom ktorého je podpísanie 
akceptačného protokolu. Vzor akceptačného protokolu sa nachádza v Prílohe č. 4 
Zmluvy. Pri preberaní sa používa nasledovný postup: 
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a. Pokiaľ výsledok spĺňa akceptačné kritériá uvedené v príslušnom projektovom liste, 
zodpovedný pracovník Objednávateľa potvrdí akceptačný protokol svojim 
podpisom. 

b. V prípade, ak výsledok nespĺňa akceptačné kritériá uvedené v príslušnom 
projektovom liste alebo ich spĺňa len čiastočne, zodpovedný pracovník 
Objednávateľa uvedie túto skutočnosť do akceptačného protokolu a dohodne so 
zodpovedným pracovníkom za ESET lehotu na odstránenie nedostatkov. Ak 
nedôjde ku dohode o lehote na odstránenie nedostatkov, lehota na ich 
odstránenie je štrnásť (14) dní. 

c. V prípade, ak zodpovedný pracovník Objednávateľa bezdôvodne odmietne 
potvrdiť splnenie akceptačných kritérií v príslušnom projektovom liste, považuje sa 
výsledok za akceptovaný Objednávateľom bez výhrad. 
 

10.  
Čiastkové  plnenia 

ESET môže realizovať niektoré čiastkové plnenia podľa Zmluvy aj prostredníctvom tretej 
strany so zodpovedajúcou kvalifikáciou („Subkontraktor“). V takom prípade zodpovedá 
ESET za činnosť Subkontraktora a jej výsledky, ako by čiastkové plnenie realizoval sám. 
Na poskytnutie súčinnosti Subkontraktorovi platí článok 8 obdobne.  
 

11.  
Povinnosti spoločnosti ESET 

ESET má nasledovné povinnosti: 
a. poskytovať Objednávateľovi Konzultačné služby za podmienok uvedených v Zmluve 

a príslušnom projektovom liste; 
b) spoločnosť ESET v prípade, že jej pracovníci  budú vykonávať činnosti priamo 

u Objednávateľa je povinná predložiť Objednávateľovi tri pracovné dni vopred 
menný zoznam  pracovníkov s uvedením adresy trvalého bydliska, dátumu 
narodenia a čísla OP za účelom ich preverenia. 

12. 
Cena, splatnosť faktúr 

a. Cenu za poskytnutie Konzultačných služieb  určuje príslušný projektový list 
(príloha č.1 tejto zmluvy).   

b. Faktúru za vykonané Konzultačné činnosti uvedené v projektovom liste 01/ 
2014 ( t.j. príloha č.1) vystaví ESET po ukončení Konzultačných činností v zmysle 
článku 9. 

c. Splatnosť faktúry je tridsať (30) dní od jej vystavenia. ESET účtuje za každý, aj začatý 
deň omeškania úroky z omeškania vo výške pätnásť stotín (0,15) percenta za každý 
aj začatý deň omeškania z nesplatenej pohľadávky až to jej úplného zaplatenia. 
 

13. 
Záruky 

a. ESET zaručuje, že má potrebné personálne a materiálne vybavenie potrebné na  
     plnenie tejto Zmluvy, pričom ustanovenie článku 10 nie je touto zárukou  
     dotknuté. 
b. ESET zaručuje, že vyvinie maximálne úsilie na riadne a včasné splnenie Zmluvy. 
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c. ESET výslovne vyhlasuje, že okrem vyššie uvedených záruk neposkytol žiadne ďalšie 
výslovné alebo implikované prehlásenia alebo záruky, najmä nie záruky. 

d. Strany spoločne vyhlasujú, že s prihliadnutím na všetky skutočnosti, ktoré sú im v 
okamihu uzavretia tejto Zmluvy známe, nemožno predvídať, že prípadná škoda, 
ktorá by mohla vzniknúť, prevýši výšky sumy, ktorú Objednávateľ zaplatí 
spoločnosti ESET pri plnení tejto Zmluvy. 
 

14. 
Práva a povinnosti Strán 

Objednávateľ je povinný:  
a. Oznamovať spoločnosti ESET všetky zmeny na jeho strane, ktoré by mohli mať 

vplyv na plnenie tejto Zmluvy; 

b. Poskytnúť na požiadanie spoločnosti ESET súčinnosť podľa článku 8. 

 
15. 

Referencia 
ESET má právo požiadať Objednávateľa o súhlas, aby ho ESET uvádzal v propagačných 
materiáloch a na internetových stránkach ako referenčného zákazníka. Ak Objednávateľ 
písomne udelí súhlas, ESET môže spracovať v spolupráci s Objednávateľom prípadovú 
štúdiu a sprístupniť ju tretím stranám za predpokladu, že ju Objednávateľ vopred 
písomne odsúhlasí. Objednávateľ nemôže bezdôvodne odopierať udelenie súhlasu so 
zverejnením už vyhotovenej prípadovej štúdie. 
  

16. 
Ochrana dôverných informácií 

Pokiaľ sú určité skutočnosti ktoroukoľvek Stranou výslovne označené ako Dôverné 
informácie, alebo tvoria predmet utajenia tak, ako ich vymedzuje §17 Obchodného 
zákonníka, alebo pokiaľ možno na základe iných skutočností súdiť, že predstavujú 
Dôverné informácie, má druhá Strana povinnosť uchovávať takéto skutočnosti v tajnosti 
a chrániť ich pred vyzradením tretej strane. Dôverné informácie druhej Strany sú Strany 
povinné chrániť pred vyzradením nepovolaným osobám prinajmenšom v takom rozsahu, 
v akom chránia svoja vlastné Dôverné informácie podobného významu. Rozsah ochrany 
Dôverných informácii druhej Strany však v žiadnom prípade nesmie byť nižší ako je 
obvyklý a primeraný stupeň ochrany takýchto informácií u starostlivého podnikateľa. 
Dôverné informácie nesmie druhá Strana prezradiť tretej strane a ani ich použiť v 
rozpore s účelom ich poskytnutia pre svoje potreby. 
 
 
 

17. 
Ochrana osobných údajov a utajovaných skutočností 

Strany sa zaväzujú, že pri spolupráci podľa Zmluvy budú rešpektovať zákon č. 122/2013 
Z.z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, zákon č.  215/2004 Z. z. 
o ochrane  utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení    
neskorších predpisov ako aj všetky ostatné predpisy, ktoré sa vzťahujú na činnosti Strán.  
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18. 
Rozhodujúce právo 

Táto Zmluva sa riadi slovenským právom, pričom sa Strany výslovne dohodli na vylúčení 
kolíznych ustanovení rozhodujúceho právneho poriadku a v najväčšom prípustnom 
rozsahu aj na vylúčení všetkých právnych predpisov, ktorými sa riadi predaj tovarov. 
Strany výslovne vyhlasujú, že sa dohodli na vylúčení Dohovoru OSN o zmluvách pri 
medzinárodnej kúpe tovarov. Pre vylúčenie akejkoľvek pochybnosti sa Strany výslovne 
dohodli na vylúčení aplikácie všetkých ustanovení slovenského právneho poriadku 
nekogentnej povahy v rozsahu,  v ktorom by ich aplikácia mohla zmeniť účel alebo 
význam jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy a jej prípadných Dodatkov. 
 

19. 
Vyššia moc 

Strany nezodpovedajú za nesplnenie svojich zmluvných záväzkov, pokiaľ je plnenie 
záväzku znemožnené alebo pozdržané zásahom verejného nepriateľa, vojnovými 
udalosťami, občianskymi nepokojmi, povstaním, demonštráciou, požiarom, povodňou, 
zemetrasením, štrajkom zamestnancov spôsobujúcim spomalenie alebo prerušenie 
práce, ohrozením bezpečnosti štátu, neschopnosťou obstarať vybavenie, dáta alebo 
materiál  od príslušných dodávateľov aj po vynaložení zodpovedajúceho úsilia alebo 
inými okolnosťami mimo kontroly Strán („Zásah vyššej moci“). Predpokladom pre 
vylúčenie zodpovednosti Strany za Zásah vyššej moci je splnenie podmienky, že Zásah 
vyššej moci nie je zavinený úmyslom alebo nedbanlivosťou príslušnej Strany, a že táto 
Strana bez zbytočného meškania písomne informovala druhú Stranu o Zásahu vyššej 
moci. Strana, ktorá informuje o Zásahu vyššej moci je povinná vynaložiť primerané a 
obvyklé úsilie na vyhnutie sa Zásahu vyššej moci, minimalizáciu jeho prípadných 
následkov a doby jeho trvania. Po skončení Zásahu vyššej moci je doba plnenia 
predĺžená o dobu trvania oneskorenia alebo nemožnosti plnenia zmluvného záväzku z 
dôvodu Zásahu vyššej moci. 

20. 
Riešenie sporov. 

Spory alebo nezhody vyplývajúce zo Zmluvy a jej Dodatkov alebo v súvislosti s ňou alebo 
porušenie, ukončenie, zrušenie alebo neplatnosť Zmluvy (ďalej len „Spor“) sa vyriešia s 
konečnou platnosťou tak, ako určuje tento článok. Každý Spor budú Strany riešiť najprv v 
dobrej viere vzájomným rokovaním s cieľom vyriešiť Spor dohodou bez rozhodcovského 
konania. V prípade Sporu je Strana povinná doručiť druhej Strane písomné oznámenie o 
Spore, v ktorom musí vymedziť predmet Sporu a navrhnúť termín na rokovanie. Ak 
Strany Spor nevyriešia do tridsiatich (30) dní od doručenia písomného oznámenia Sporu 
druhej Strane, predložia Spor Rozhodcovskému súdu Slovenskej obchodnej a 
priemyselnej komory v Bratislave (ďalej len „Súd“). Súd ustanoví jediného rozhodcu, 
ktorý rozhodne o Spore podľa základných vnútorných právnych predpisov Súdu. Súd 
rozhodne o Spore s konečnou platnosťou. Rozhodnutie Súdu bude pre Strany záväzné a 
Strany sa podrobia rozhodnutiu Súdu. ESET môže podľa svojho uváženia vymáhať od 
Partnera pohľadávky aj cestou všeobecného súdnictva. 
 
 
 
 



9 

 

21. 
Vylúčenie vzdania sa práva 

Pokiaľ sa v jednotlivom prípade, alebo aj vo viacerých prípadoch ktorákoľvek zo Strán 
čiastočne alebo úplne vzdá práva, ktoré vyplýva z tejto Zmluvy, jej porušenia, alebo z 
pochybenia Strany, alebo sa vzdá vynútenia takéhoto práva, nebude sa to považovať za 
vzdanie sa práva alebo vynútenie práva v podobných prípadoch aj v budúcnosti. 
 

22. 
Platnosť a účinnosť 

 
Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu tou Stranou, ktorá ju podpíše  ako 
druhá v poradí („Deň podpisu“) a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom  Úradom vlády SR. Zmluva sa uzatvára na dobu 
trvania projektu, ktorej koniec je ohraničený dňom podpísania Akceptačného protokolu 
oboma stranami. 

 
23. 

Ukončenie 
Táto Zmluva môže byť ukončená iba spôsobom, ktorý dovoľuje tento článok a to 
dohodou Strán, odstúpením od Zmluvy, alebo uplynutím výpovednej lehoty ak bola 
podaná výpoveď. Deň, v ktorý Zmluva zaniká sa označuje ako „Deň ukončenia“ 

e. Dohoda. Strany môžu Zmluvu kedykoľvek ukončiť dohodou, ktorá obsahuje Deň 
ukončenia. 
f. Výpoveď. Ktorákoľvek Strana môže Zmluvu písomne vypovedať aj bez udania 
dôvodu. Výpovedná lehota je jeden (1) mesiac a začína plynúť dňom doručenia 
výpovede druhej Strane. 
g. Odstúpenie. Neporušujúca Strana môže od Zmluvy odstúpiť, ak nastal Prípad 
porušenia alebo Hrubé porušenie. Oznámenie o odstúpení sa doručuje v súlade 
s ustanovením článku 3. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú doručením 
oznámenia o odstúpení.  
h. Postup pri ukončení. V prípade ukončenia Zmluvy odstúpením sa všetky činnosti 
podľa Zmluvy ukončia Dňom ukončenia, pričom ak prebiehajú Konzultačné činnosti, 
ESET má nárok na uhradenie týchto činností podľa rozsahu, v ktorom už boli čiastočne 
vykonané. Ak nejde o odstúpenie od Zmluvy dokončia sa prebiehajúce Konzultačné 
činnosti v plnom rozsahu.  

24. 
Pretrvávajúce ustanovenia 

Po ukončení platnosti Zmluvy nezaniká platnosť a účinnosť tých jej ustanovení, ktoré 
svojim obsahom majú  trvalý charakter, najmä, nie však výlučne článkov 13, 14, 16, 17, 
20 a tohto článku 24. 
 
 

25. 
Záverečné ustanovenia 

a. Strany uzavreli túto Zmluvu ako inominátnu zmluvu podľa § 269 ods. 2 zákona č. 
513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších právnych predpisov, podľa 
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ostatných ustanovení Obchodného zákonníka a podľa ostatných zákonov a 
právnych predpisov platných v Slovenskej republike. 

b. Táto Zmluva úplne nahradzuje všetky prípadné predchádzajúce ústne alebo 
písomné dohovory, dohody a zmluvy vzťahujúce sa na predmet Zmluvy a 
predstavuje úplnú a jedinú dohodu Strán vzťahujúcu sa na predmet Zmluvy. 

c. V prípade rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy a jej Dodatkov majú prednosť 
ustanovenia Dodatkov. V prípade rozporu medzi viacerými Dodatkami má prednosť 
ten Dodatok, ktorý bol podpísaný najneskoršie. 

d. Žiadny dohovor, dohoda alebo zmluva doplňujúca alebo meniaca túto Zmluvu 
nebude záväzná pre žiadnu zo Strán, pokiaľ nebude vyhotovená vo forme 
písomného dokumentu, ktorý výslovne odkazuje na túto Zmluvu a ktorý je 
podpísaný riadne oprávnenými zástupcami každej zo Strán.  

e. Nadpisy článkov, odkazy na články, odkazy na odseky, odkazy na prílohy a odkazy 
na body v tejto Zmluve slúžia, pokiaľ nie je výslovne uvedené inak, len na zlepšenie 
orientácie v texte a neslúžia žiadnemu inému účelu, najmä ich nemožno použiť ku 
prípadnému výkladu tejto Zmluvy. 

f. Pokiaľ by ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy bolo alebo sa stalo nevynútiteľným, 
neaplikovateľným, neplatným alebo nezákonným, nemení to nič na platnosti 
ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré zostanú platné a vykonateľné podľa 
podmienok stanovených v Zmluve. Pokiaľ by sa nevynútiteľnosť, neaplikovateľnosť 
neplatnosť alebo nezákonnosť týkala iba časti niektorého ustanovenia Zmluvy, 
bude pôvodný text platiť tak, ako by časť ustanovenia spôsobujúca jeho neplatnosť 
bola vypustená. Ak takýto postup nie je možný, Strany budú postupovať podľa 
nasledovného odseku tohto článku Zmluvy. 

g. Strany súhlasia, že ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy sú alebo sa stanú na 
základe zmeny právnych noriem, rozhodnutia súdu alebo iného obdobného orgánu 
nevynútiteľné, neaplikovateľné, neplatné alebo nezákonné, budú rokovať v dobrej 
viere a zabezpečia všetky kroky potrebné na to, aby takto neplatné ustanovenie 
nahradili iným tak, aby toto nové ustanovenie spĺňalo minimálne požiadavky 
rozhodujúceho právneho poriadku a bolo v súlade s účelom tejto Zmluvy a malo 
obdobný právny a obchodný zmysel. 

h. Túto Zmluvu môžu Strany meniť a dopĺňať len vo forme očíslovaných písomných 
dodatkov podpísaných riadne oprávnenými zástupcami oboch Strán. 

i. Táto Zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) identických rovnopisoch s platnosťou 
originálu, pričom každá Strana obdrží dva (2) rovnopisy. 

j. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 
   Príloha č. 1 – Projektový list č. 01/2014 k zmluve 

          Príloha č.2 -   Akceptačné kritéria a podmienky dodania podľa projektového listu č.        
                               01/2014 
         Príloha č. 3  - Vzor projektového listu 
         Príloha č. 4  - Vzor akceptačného protokolu 

 
k. Strany prehlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, že túto Zmluvu 

uzatvárajú slobodne a s vážnym úmyslom. Ďalej Strany vyhlasujú, že prejavy ich 
vôle strán sú určité, ničím neovplyvnené a že nekonajú v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok. Strany si túto Zmluvu a podmienky Partnerského 
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programu pozorne prečítali, ich obsahu v plnom rozsahu porozumeli a súhlasia s 
nimi. Na znak súhlasu s obsahom tejto Zmluvy ju Strany podpisujú. 

l. Táto zmluva je povinne zverejňovaná zmluva podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 

 
Osoby, ktoré túto Zmluvu podpisujú nižšie vyhlasujú, že sú oprávnené konať za príslušnú 
Stranu v rozsahu potrebnom na uzavretie tejto Zmluvy. 
 
 

PODPISOVÁ TABUĽKA   

ESET, spol. s r.o.  Kancelária prezidenta Slovenskej republiky  

Podpis:  Podpis:  

Meno podpisujúceho: Ing. Richard Marko Meno podpisujúceho:  JUDr. Ján Šoth 

Funkcia podpisujúceho: Generálny riaditeľ Funkcia podpisujúceho:  Vedúci KP SR 

Dátum:  Dátum:  

Miesto: Bratislava Miesto: Bratislava 

  

 


